
1. Schrauben Sie die Schrauben in den Seitenbürsten heraus.
2. Nehmen Sie die Seitenbürsten heraus und reinigen Sie die Haare oder anderen Staub 
auf der Seitenbürste. Dann reinigen Sie die Würfe und andere Dinge im Hals.

Reinigen Sie die Laufräder vorne und an 
beiden Seiten regelmäßig mit der 
Reinigungsbürste. 
(Hinweis: Es könnte Haare, Stoff oder 
andere Dinge auf den Rädern drehen, 
bitte reinigen Sie sie rechtzeitig)

Es wird empfohlen, die Sensoren nach 
jeder Reinigung mit einem trockenen 
Tuch sorgfältig zu reinigen. Dadurch 
wird vermieden, dass Staub auf den 
Sensoren die Leistung der Maschine 
beeinträchtigt.
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5.5 Reinigung der Seitenbürste

5.6 Reinigung der Laufräder

5.7 Reinigung der Infrarot-Abstandssensoren



6. Download und Installierung der APP

Das Dokument wird aufgrund einer Aktualisierung der APP oder aus anderen Gründen 
aktualisiert und kann nur als Richtlinie dienen, sofern nicht anders angegeben Beschreibung, 
Informationen und Vorschläge können nicht garantiert werden.

Achtung

Das Dokument enthält hauptsächlich Betriebsverfahren und Angelegenheiten müssen für 
neue Benutzer beachtet werden.

Fazit

APP Download und Nutzung der Umgebung
Handy mit Android 8.0 oder IOS 10.0 und obere Version 
System, Download “ PUPPYOO R3X " APP.
Wenden Sie sich an Store oder App Store, suchen Sie " 
PUPPYOO R3X" und laden Sie sie herunter.

Vorbereitung
Befolgen Sie nach dem Öffnen der App durch das 
Mobiltelefon nach der Registrierung und Anmeldung die 
Anweisungen der APP.
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6.1 Registrierung und Login

1. Geben Sie einen registrierten 
Account mit Telefonnummer 
oder E-Mail-Adresse, Passwort 
und Login ein.

2. Registrieren Sie sich als 
neuer Benutzer. Geben Sie die 
Telefonnummer oder 
E-Mail-Adresse ein, setzen Sie 
das Passwort, klicken Sie auf " 
send verification code ". 

3. Geben Sie den Code ein, 
nachdem Sie ihn erhalten haben, 
klicken Sie auf " register ".
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6.2 Hinzufügung des Gerätes 

Es gibt drei Möglichkeiten, ein 
Gerät hinzuzufügen:
1) Scannen Sie QR-Code-Bild
2) Identifizieren Sie aus Fotos
3) Manuelle Eingabe

1. Klicken Sie nach dem Login 
auf " add device ", fügen Sie 
einen Roboter hinzu.

2. Klicken auf "Identifizieren Sie 
aus Fotos", der Geräte-QR-Code 
wird im Telefonsfoto gespeichert, 
um den Erfolg zu identifizieren.

3. Manuelle Eingabe: Geben Sie 
die Gerätenummer ein: r-31- 
und klicken Sie auf "Weiter".

Verbinden Sie mit WLAN, 
geben Sie den WLAN-Namen 
und Passwort und klicken Sie 
auf Weiter.
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R30

5. Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter. Das 
Licht wird eingeschaltet und wechselt in 
den Standby-Zustand. Drücken Sie dann 
den Ein-/Aus-Schalter nochmal. Das Licht 
blinkt und es ertönt eine Aufforderung, 
die darauf hinweist, dass die Maschine in 
den Netzwerkmodus wechselt. Dann 
befolgen Sie die Anweisungen der APP, 
um mit dem nächsten Schritt fortzufahren.

6. Nachdem die Maschine 
gebunden und erfolgreich 
hinzugefügt wurde, klicken Sie 
auf das Symbol, um die 
Steuerungsseite aufzurufen.

7. Kompatibilitätsmodus. Wenn 
die schnelle Konfiguration 
fehlschlägt, wechselt das Gerät 
in den Kompatibilitätsmodus 
und beendet den Bindevorgang 
wie in der Abbildung gezeigt.



· Es gibt drei Reinigungsmodi: " 
spot cleaning ", " overall 
cleaning " und " area cleaning ".
· Um den Reinigungsmodus zu 
wechseln, müssen Sie den 
aktuellen Reinigungsmodus 
beenden und dann auf andere 
Reinigungsmodi klicken.

Spot cleaning : 
Nachdem Sie die Maschine mit 
der Fernbedienungsfunktion 
der APP in die Zielposition 
gefahren haben, wählen Sie " 
spot cleaning”, die Maschine 
wird zu diesem Punkt bewegen 
und beginnen in einem Bereich 
von 1.5 * 1.5 m. 

Hinweis: 
Die untere Steuerleiste kann zur 
Auswahl anderer Elemente 
nach links und rechts gewischt 
werden. 

Gebläsemodus: 
Wählen Sie „Gebläsemodus“, 
um die Saugleistung in 3 Stufen 
einzustellen.

Richtungstaste:
Wählen Sie „Richtungstaste“, 
um die Option für die virtuelle 
Fernbedienung aufzurufen. 
Halten Sie die Richtungstaste 
gedrückt, um die Richtung der 
Maschine zu steuern.

6.3 Steuerungsseite
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Klicken Sie auf         auf dieser Seite.

6.4 Mehr Funktionen

2. Geräte freigeben: 
Wählen Sie „Gerät freigeben“, damit 
mehrere Benutzer eine Maschine 
gemeinsam verwalten können.
(Geteilte Benutzer müssen zuerst 
die App herunterladen und die 
Registrierung abschließen.)

1. Terminreinigung.
Klicken Sie auf " appointment 
cleaning ", um Reinigungszeit, 
Modus und Häufigkeit 
einzustellen, und der Roboter 
beginnt automatisch mit der 
Reinigung zur festgelegten Zeit.

41



42

7. Allgemeine Störung
Störungsanzeige: 
Die rote Anzeige blinkt bei hoher Frequenz. Bitte folgen Sie der Spracherinnerung und 
überprüfen Sie die Probleme.

Wenn Sie das Problem nicht durch Bezugnahme auf die oben genannten Methoden 
beheben können, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Warme Tipps

Fehler Ursachen Fehlerbeschreibung Lösung

Rote Indikator 
blinkt

Rote Indikator 
blinkt

Rote Indikator 
blinkt

Rote Indikator 
blinkt

Rote Indikator 
blinkt

Rote Indikator 
blinkt

Rote Indikator 
blinkt

Rote Indikator 
blinkt

Rote Indikator 
blinkt

Rote Indikator 
blinkt

Rote Indikator 
blinkt

Rote Indikator 
blinkt

Batterie schwach

Fehler beim 
Frontalaufprall 

Fehler beim rollen 
Bürste

Fehler beim 
Seitenbürste

Wandinspektionsfehler

Lüfterfehler

Ladefehler

Das linke Rad dreht sich nicht

Das rechte Rad dreht sich nicht

Das Vorderrad dreht sich nicht 

Die Maschine ist vom Boden aus 
für 1 Sekunde ausgeschaltet

Bei der Bodeninspektion liegt 
eine Abnormalität vor

Akku ist erschöpft (nicht 
manuelles Aufladen)

Frontkollisionsschalter wird nicht 
zurückgesetzt

Die Belastung der rollen Bürste 
ist zu groß oder zu klein

Die Belastung der Seitenbürste 
ist zu groß oder zu klein

Die Kantenerkennung ist 
abnormal

Der Lüfter dreht sich nicht oder 
der Strom ist zu groß

Das Gerät zeigt den Ladestatus 
nicht an

Ausfall des linken 
Rades

Ausfall des rechten 
Rades

Ausfall des 
Vorderrads

Erdschluss der 
Maschine

Erdschluss

Bitte Überprüfen Sie, ob das 
linke Rad einen Wickel hat

Bitte Überprüfen Sie, ob das 
rechte Rad einen Wickel hat

Bitte Überprüfen Sie, ob das 
Vorderrad umwickelt ist

Bitte überprüfen Sie, ob das 
untere Sensorfenster bedeckt ist

Bitte überprüfen Sie das 
transparente Fenster blockiert 
und stört wird

Bitte bringen Sie das Gerät 
wieder in die Ladestation

Bitte überprüfen Sie, ob die 
vordere Stoßstange abnormal ist.

Bitte prüfen Sie, ob sich die rolle 
Bürste eine Umwicklung hat

Bitte überprüfen Sie, ob die 
Seitenbürste eine Umwicklung 
hat

Bitte überprüfen Sie, ob das 
transparente Fenster der 
Wandinspektion verdeckt ist

Bitte überprüfen Sie, ob die 
Lüfterflügel locker sind oder 
Wicklungen haben

Bitte überprüfen Sie den 
Kontakt zwischen der Maschine 
und dem Ladestation und die 
Stromversorgung zu Hause
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8. Technische Daten

Hauptkörper

Betriebsspannung

Nennleistung

Batterie  

Batteriekapazität         

Ladezeit

Arbeitszeit  

Arbeitstemperatur

Arbeitsfeuchtigkeit 

N.W.

Produktgröße

DC14.4 V

25W

Li-Ionen-Akku

2500mAh

3-5 Stunden

60-120 Minuten

0°C-50°C

≤80%RH

2,8 kg

φ325 * 80mm

Zubehör

Ausgangsspannung

Ausgangsstrom     

Ladestation

Eingangsspannung

Adapter

DC19V

600mA

DC 19V

Alle Rechte, die PUPPYOO vorbehalten sind, einschließlich der Änderung von Technik 
und Design, und das Recht der Interpretation.

Warmer Tipp
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Der Gehalt des gefährlichen Stoffes in allen homogenen Materialien des Bauteils liegt unter dem in 
GB/T 26572 festgelegten begrenzten Bedarf.
Der Gehalt des gefährlichen Stoffes mindestens in einem homogenen Material des Bauteils 
überschreitet die in GB/t 26572 angegebene Grenz Anforderung.

* Dieses Formular wird nach den Bestimmungen der SJ/t 11364 erstellt.

Dieses Produkt entspricht den RoHS-Umweltschutzanforderungen, einige 
schädliche Stoffe in den aktuellen internationalen technischen Standards unter den 
Bedingungen ist nicht zu ersetzen.

Die übliche Umwelt Nutzungsdauer des Produktes wird als die sichere Lebensdauer des 
Produktes definiert, das schädliche Stoffe oder Elemente unter normalen 
Betriebsbedingungen enthält.

Puppyoobehält sich alle Rechte vor, gemäß der Verbesserungsanforderung technische sowie 
konzeptionelle Änderungen an dem Produkt vorzunehmen.Die Firma behält sich vor es zu 
interpretieren.

Beschreibung von giftigen und schädlichen Stoffen

Komponente giftige und schädliche Stoffe

Blei Quecksilber Cadmium

Gehäusekomponente

Interne Kunststoffteile

Metallteile

Elektrische Komponenten 
und Steuerungskomponenten

Akku

Zwei-Bromo-phe
nyl-Äther

Multi-Bromine 
Biphenyl

Hexavalentes 
Chrom
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Не используйте пылесос для 
уборки острых предметов, 
таких как осколки стекла, 
гвозди и т.д., во избежание 
повреждения устройства.

Отключите пылесос от 
сети питания если не 
собираетесь использовать 
его длительное время.

Используйте устройство 
только в закрытом 
помещении.

Пылесос не предназначен 
для уборки жидкостей, 
масел и т.п.

Поместите зарядную станцию на ровную поверхность, вплотную к стене.

Не используйте во влажной, 
легковоспламеняющейся, 
взрывоопасной или 
агрессивной среде.

Не отключайте зарядную 
станцию во время работы 
устройства, в противном 
случае, оно прекратит работу 
и вернется для подзарядки.

Пожалуйста, уберите 
хрупкие предметы с пола 
перед началом работы.

Убедитесь, что на полу нет 
проводов, они могут 
помешать работе устройства.

 Предупреждение

1) Данное изделие не предназначено для использования лицами с умственными, 
физическими отклонениями, дефектами органов восприятия, а также лицами, не 
обладающими достаточными знаниями и опытом (включая детей), за исключением 
случаев, когда такое лицо находится под присмотром лица, способного обеспечить 
безопасную эксплуатацию устройства. Храните устройство в месте, не доступном для 
детей и людей, не осознающих опасности.

2) Не позволяйте детям играть с упаковочным материалом, это опасно, и может 
привести к удушью.

Дети и меры безопасности



1. Инструкция по технике 
безопасности
1.1 Инструкция пользователя

1.2 Меры предосторожности

Пожалуйста, ознакомьтесь с инструкцией перед использованием 
устройства:
* Любая операция не соответствующая настоящему руководству может привести к 
серьезной травме или повреждению устройства.

Данное устройство может работать только с оригинальным 
адаптером, аккумулятором и зарядной станцией, использование 
не оригинальных комплектующих может привести к повреждению 
устройства или травме.

Пожалуйста, не используйте устройство если его корпус или 
аксессуары сломаны. Свяжитесь с службой поддержки клиентов 
если Вы столкнулись с данной проблемой.

Перед техническим обслуживанием выньте вилку из розетки.

Не прикасайтесь к вилке или прибору влажными руками, это 
может быть опасно для жизни и здоровья.

Пожалуйста, свяжитесь с нашей службой поддержки клиентов 
если кабель поврежден, во избежание несчастных случаев.

Не используйте устройство в местах без ограждений, во 
избежание случайного падения.

Пожалуйста, не производите замену аккумулятора 
самостоятельно.

Следите за тем, чтобы одежда, а также части тела не попали в 
движущиеся элементы устройства, это может быть опасно. 

Не используйте устройство во взрывоопасных и 
легковоспламеняющихся средах.

В случае потери инструкции свяжитесь с нами для получения её 
электронной копии. 
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1) Используйте только оригинальные аккумуляторные батареи.
2) После того, как устройство пришло в негодность, сначала извлеките 
аккумулятор.
3) Если необходимо заменить аккумулятор, пожалуйста, свяжитесь с отделом 
клиентского сервиса. Неправильная установка или установка не оригинального 
аккумулятора может привести к поломке или травме. 
4) При возникновении утечки из аккумуляторной батареи, не прикасайтесь к 
ней и не допускайте попадания кислоты на кожу и одежду. Не выбрасывайте ее.
5) Правильно утилизируйте отработанные аккумуляторные батареи. Они 
содержат опасные для окружающей среды вещества. Пожалуйста, следуйте 
местным экологическим нормам и утилизируйте их положенным образом.

Пожалуйста, используйте устройство исключительно на указанных покрытиях, в 
противном случае, может произойти поломка или снижение эффективности работы.

1.3 Информация об аккумуляторе

1.4 Cфера использования устройства

Деревянный пол Кафель Короткошерстный ковер
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2. Список комплектующих 
2.1 Главное устройство и аксессуары

Примечание
Боковые щётки, тряпка и фильтр уже установлены в устройство.

Зарядная станция x1 Адаптер питания x1

Емкость для воды x1
Тряпка x1

Печатные материалы

Щетка для очистки 
устройства x1

Боковая щетка x2

Система фильтров x1

Пылесборник x1
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Кнопка для снятия
пылесборника

Крышка

Кнопка “Старт/Стоп”

Прозрачное окно

Элемент корпуса

Емкость для воды

Крепления емкости
для воды

Средняя щётка

Колеса

Аккумулятор

Боковая щётка

Датчик предотвращения
падения

Контактная площадка

2.2 Название частей устройства
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1. Поместите зарядную станцию на ровную 
поверхность вплотную к стене. Оставьте 
свободное пространство в 0.5 м. слева и справа, и 
1.5м спереди.

2. Чтобы устройство качественно убирало 
помещение, пожалуйста, не меняйте 
местоположение зарядной станции слишком 
часто. При смене местоположения зарядной 
станции, устройство может не обнаружить её и 
следовательно не сможет вернуться для зарядки.

3. Провод от блока питания не должен лежать на 
земле.

Примечание
восстановление карты может привести к потере данных о запретных для уборки 
зонах и истории уборки.

Не располагайте зарядную станцию 
под прямыми солнечными лучами.

3.1 Установка зарядной станции
3 Сборка
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1. Налейте воду в 
емкость через 
специальное отверстие;

2. Закройте его; 3. Прикрепите 
тряпку;

4. Прикрепите 
емкость для воды к 
пылесосу.

3.2 Установка и использование емкости для воды
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Перед зарядкой необходимо снять бак для воды.
Не используйте устройство с баком для воды на ковровых покрытиях.

Примечание

1. Сначала вставьте 
одну защелку

снятие емкости для воды:
Поднимите переднюю 
часть емкости, чтобы 
отделить её от устройства

2. Затем другую
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Нажмите и удерживайте кнопку 
включения для начала 
автоматической уборки.

Нажмите два раза на кнопку 
включения, когда устройство 
находится в режиме 
ожидания. Мигающий белый 
свет означает, что устройство 
направляется на зарядную 
станцию для зарядки.

Одновременно нажмите 
на бампер и кнопку 
включения, удерживая их 
в течение 5 секунд.

4. Использование
устройства
4.1 Использование

4.2 Рабочий режим
4.2.1 Режим ожидания и 
начало уборки

4.2.2 Ручная перезарядка

4.2.3 Автоматическое 
отключение

Длительное нажатие

Кратковременное нажатие “В режиме 
уборки

Кратковременное нажатие “В режиме 
перезарядки

В режиме ожидания,длительное нажатие 
до голосовой подсказки

Статус Индикатор Описание

Выкл.

Вкл.

Старт

Домой

В режиме зарядки

Ошибка

Полностью заряжена

Настройка WIFI 

Не горит

Белый свет

Белый свет

Мигает белый свет

Медленно мигает белый свет

Мигает красным светом

Белый свет

Красные и белые огни мигают 
попеременно

Кнопка “Старт/Стоп”

Длительное нажатие “В режиме ожидания



Зарядка с помощью зарядной станции:
Сначала подключите адаптер питания к зарядной станции, затем в сеть 
электропитания. Установите устройство совместив его контакты, с контактами на 
зарядной станции (Индикатор мигает белым светом во время процесса зарядки, а 
когда устройство заряжено – горит). 

Через приложение:
После подключения устройства к 
приложению, во включенном состоянии, 
нажмите кнопку «Зарядка» в 
приложении и устройство автоматически 
найдет зарядную станцию.

Автоматическая зарядка:
Во время работы устройства мигает 
красный индикатор – это значит 
аккумулятор разряжен. В это время 
пылесос возвращается на зарядную 
станцию для подзарядки.

Подробнее см. руководство по эксплуатации.
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4.2.4 Автоматический режим

Ручная зарядка

Автоматическая зарядка

4.3 Зарядка устройства
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5. Ежедневное обслуживание 
устройства
5.1 Аккумулятор

5.2 Очистка контактов для зарядки

5.3 Очистка пылесборника

1) Пожалуйста, выполняйте техническое 
обслуживание устройства в соответствии 
с вашей частотой использования.
2) Если планируется не использовать 
пылесос длительное время, пожалуйста, 
полностью зарядите аккумулятор, затем 
извлеките его и храните в прохладном, 
сухом месте. Нижнюю часть пылесоса 
держите сухой.

Совет

1) Выключите питание или вытащите вилку.
2) Протирайте контакты сухой тряпкой 
каждый месяц.
3) Не используйте никаких моющих средств.

Извлеките пылесборник как показано на 
рисунке.



Откройте пылесборник и вытряхните пыль.
Рекомендация: вытряхивайте пыль каждые три дня или чаще, в зависимости от 
скорости заполнения.Полностью очищайте его каждый месяц.

Снимите фильтр и с помощью щетки очистите фильтр от пыли.

Как пылесборник, так и фильтр можно очистить проточной водой и просушить феном 
(но только холодным воздухом). После полного высыхания установите фильтр обратно в 
пылесборник.
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После мытья обязательно 
тщательно высушите пылесборник.

Предупреждение



Пальцем потяните крышку и поднимите ее, чтобы снять.

Очистите  щетку и протрите поверхность вокруг нее.

С помощью специальной щетки, идущей в комплекте с пылесосом, очистите щетку от 
намотавшихся ниток и волос.
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5.4 Чистка средней щетки



1. Открутите винты.
2. Очистите их от намотавшихся волос и ниток.

Регулярно чистите оба колеса при 
помощи щетки.
(Примечание: на колеса могут 
намотаться волосы, ткань и т. п., 
пожалуйста, очищайте их вовремя)

При каждой чистке рекомендуется 
тщательно очищать датчики сухой 
тканью. Это позволит избежать 
снижения производительности 
устройства.
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5.5 Чистка боковых щеток

5.6 Очистка колес

5.7 Очистка датчиков



6. Руководство приложения

Документ будет обновляться из-за обновления приложения или по другим причинам и 
может использоваться только в качестве руководства, если не указано иное. Описание, 
информация и предложения не являются гарантией.

Внимание

Приложение Puppyoo - это приложение для умного дома для устройств на базе Android 
и iOS. В документе в основном изложены основные операции с устройством, и вопросы, 
требующие внимания новых пользователей. 

Обзор приложения

APP: Наименование приложения: PUPPYOO R3X
Скачайте и установите приложение на свой смартфон.

Меры предосторожности.
Технические требования:
Мобильное приложение предназначено для устройств с 
IOS 10.0 и выше, или Android 8.0 и выше. Скачать его 
можно в магазине приложений AppStore или Play Market
Найдите приложение в магазине приложений на своем 
устройстве или отсканируйте QR-код для загрузки.

Интерфейс приложения 
После запуска приложения «Puppyoo R3X», прохождения регистрации и входа в 
систему, синхронизируйте приложение с устройством как показано в инструкции.
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6.1 Регистрация и вход

1. На рисунке выше показан 
интерфейс приложения при 
первом запуске. Здесь Вы 
можете авторизоваться, 
используя свой номер 
телефона и пароль, либо 
нажать кнопку «Регистрация», 
чтобы пройти процедуру 
регистрации.

2. На странице регистрации 
выберите нужный регион, 
введите свой номер 
телефона, нажмите кнопку 
«Далее». Затем нажмите 
«Отправить код проверки» и 
дождитесь SMS с кодом на 
указанный номер телефона.

3. Введите шестизначный код 
для проверки, полученный в 
SMS.
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6.2 Добавление устройства

Существует три способа 
добавить устройство в 
приложение:
1) Сканирование QR-кода
2) Определение по фотографии
3) Ручной ввод

1. Нажмите «Добавить 
устройство», затем 
отсканируйте QR-код либо 
введите вручную номер 
устройства: r-31-.

2. Нажмите «Распознать по 
фотографии» и выберите фото 
QR-кода в приложении.

3. Нажмите «Ручной ввод» и 
введите номер устройства в 
верхней части экрана: r-31-, 
затем нажмите кнопку 
«Далее».

Подключитесь к домашней 
сети Wi-Fi, введите имя и 
пароль, и нажмите «Далее».
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r-31-
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R30

5. Нажмите и удерживайте кнопку 
питания       на устройстве. После того, 
как индикатор загорится, зайдите в 
приложение и начните поиск 
устройства. Затем нажмите и 
удерживайте кнопку питания еще раз. 
Индикатор начнет мигать и издаст 
звуковой сигнал, оповещающий об 
успешной синхронизации устройства и 
приложения. Отпустите кнопку и 
следуйте инструкциям в приложении.

6. После успешной 
синхронизации нажмите на 
иконку пылесоса, чтобы 
перейти на страницу 
управления устройством.

7. Режим совместимости. В 
случае сбоя быстрой 
настройки устройство 
переходит в режим 
совместимости и завершает 
операцию привязки, как 
показано на рисунке.



· На главной странице 
имеются три кнопки 
соответствующие трем 
режимам уборки: «Уборка по 
заданному маршруту», 
«Точечная уборка» и «Уборка 
периметра».
· Для смены режима уборки 
сначала отключите текущий, 
затем выберите нужный.

Точечная уборка: 
после установки устройства в 
нужное место, выберите 
«Точечная уборка», 
устройство начнет уборку 
поверхности диаметром 1.5 м.

Примечание: 
нижняя панель управления 
может быть проведена влево 
и вправо, чтобы сделать 
другие выборы.

Сила всасывания: 
устройство имеет 3 уровня 
силы всасывания, для 
регулировки, нажмите кнопку 
с изображением вентилятора.

Ручное управление пылесосом: 
нажмите кнопку «Ручное 
управление», чтобы управлять 
направлением движения 
пылесоса. Для этого нажмите и 
удерживайте клавишу со 
стрелкой.

6.3 Управление устройством
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6.4 Дополнительные функции

Нажмите значок      в правом 
верхнем углу на странице 
управления устройством, 
чтобы перейти к настройкам.

2. Совместное использование 
устройства: 
выберите «Совместное использование 
устройства», чтобы несколько 
пользователей могли совместно 
управлять устройством. (Новые 
пользователи должны сначала загрузить 
приложение и пройти процедуру 
регистрации)

1. . Назначение: 
выберите «Расписание», 
чтобы установить и сохранить 
расписание уборки.
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7. Список возможных ошибок

Название
ошибки

Причина 
неполадки

Описание неполадки Решения

Указание ошибки:
красный индикатор быстро мигает. Пожалуйста, оцените название неисправности в 
соответствии с голосовой подсказкой.

если неисправность не удается устранить, пожалуйста, обратитесь в службу 
послепродажного обслуживания.

Совет

Мигает 
красный свет       

Мигает 
красный свет       

Мигает красный 
свет       

Мигает красный 
свет       

Мигает 
красный свет       

Мигает красный 
свет       

Мигает красный 
свет       

Мигает красный 
свет       

Мигает красный 
свет       

Мигает красный 
свет       

Мигает красный 
свет       

Мигает красный 
свет       

низкий уровень 
заряда

неполадка передних 
датчиков 

неполадка 
роликовой щетки

неполадка боковой 
щетки

неполадка датчиков 
столкновения

неполадка 
охлаждения 
двигателя

неполадка зарядки

Левое колесо заблокировано 
или слишком большая нагрузка

Правое колесо заблокировано 
или слишком большая нагрузка

Переднее колесо 
заблокировано

Устройство находится 
высоко от пола

Датчик высоты работает 
некорректно

Аккумулятор разряжен

Передний датчик 
столкновения загрязнен 
или поврежден

Нагрузка на щетку 
слишком велика или мала

Нагрузка на боковую щетку 
слишком велика или мала

Датчик столкновения 
работает некорректно

Вентилятор не вращается 
или ток большой

Аккумулятор не 
заряжается

неполадка левого 
колеса

неполадка правого 
колеса

неполадка 
переднего колеса

пылесос поднят 
в воздух

неполадка датчика 
падения

Проверьте левое колесо на 
засоры

Проверьте правое колесо 
на засоры

Проверьте переднее колесо 
на засоры

Проверьте передний датчик 
столкновения на загрязнения 
и протрите его при 
необходимости

Проверьте датчик падения 
на загрязнения и протрите 
его при необходимости

Зарядите устройство

Проверьте, не поврежден ли 
передний бампер

Проверьте роликовую 
щетку на засоры

Проверьте боковые щетки 
на засоры

Проверьте датчики 
столкновения на загрязнения 
и протрите их при 
необходимости

Проверьте систему 
охлаждения на засоры или 
повреждения

Проверьте контакт пылесоса 
с зарядной станцией и 
подключена ли она к сети 
питания
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8. Технические характеристики 
Технические характеристики устройства

Рабочее напряжение       

Номинальная мощность

Тип батареи

Емкость аккумулятора

Время зарядки

Время работы

Рабочяя температура

Рабочяя влажность

нетто

Размеры устройства

DC14.4В

25Вт

Литиевая батарея

2500мАч

3-5ч.

60-120 мин.

0°C-50°C

≤80%RH

2.8 кг

325*80mm

Технические характеристики
зарядного устройства

Выходное напряжение

Выходной ток

Зарядная станция

Входное напряжение

Адаптер

DC19В

600mA

DC 19В

Компания оставляет за собой право вносить любые технические или 
конструктивные изменения в продукт по мере его улучшения. Право на 
толкование принадлежит компании.

Важно
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Указывает на то, что содержание данного вредного элемента в этой запчасти находится в 
пределах, установленных стандартом GB/T 26572.
Указывает, что опасное вещество, по крайней мере, находится в однородном материале детали, 
превышающей предельное требование GB / T 26572.

* Данная таблица подготовлена в соответствии с правилами SJ/T11364.

Уровень производства соответствует требованиям RoHS по защите 
окружающей среды, а опасные вещества, содержащиеся в некоторых 
компонентах, не могут быть заменены в соответствии с действующими 

международными техническими стандартами. Весь экологичный период использования 
этого продукта относится к безопасному периоду времени, в течение которого вредные 
вещества или элементы, содержащиеся в продукте, не будут вытекать.

Производитель оставляет за собой право без предварительного уведомления 
покупателя вносить изменения в конструкцию, комплектацию или технологию 
изготовления изделия с целью улучшения его свойств. В тексте и цифровых обозначениях 
данного руководства могут быть допущены опечатки. Если после прочтения руководства 
у Вас останутся вопросы по работе и эксплуатации прибора, обратитесь к продавцу или 
в специализированный сервисный центр для получения разъяснений. 
Право. Окончательное право на интерпретацию принадлежит компании Puppy Appliance 
Internet Technology (Beijing) Co., Ltd. в рамках, разрешенных законодательством.

Наименование Вредное вещество

Свинец Ртуть Кадмий
   

Внешние компоненты

Название и содержание вредных веществ в продукте

Внутренние пластиковые 
компоненты

Металлические 
компоненты

Электрокомпонен ты и 
управляющие компоненты

Аккумуляторная батарея

многобромистый 
дифениловый эфир

многобромистый 
дифенил

шестивалентный 
хром
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Ne pas aspirer les objet 
pointu(lame,clou etc) 

Veuillez débrancher la prise 
de courant quand vous 
n’utilisez pas le support de 
chargement.

Votre robot est conçu pour 
une utilisation en intérieur 
uniquement. 

Empêcher l'inhalation d'eau, 
d'huile ou autre liquide 
endommage l'aspirateur

Positionnez la station de recharge sur une surface dure et plane contre un mur. 

Ne pas l’utiliser dans 
l’environnement inflammable, 
explosif ou corrosif.

Ne pas déplacez la station de 
charge quand il est en train 
d'aspirer. 

Retirez les consommables 
avant utilisation.

Avant de l'utiliser, rangez 
bien le fil.

 Avertissement

1) Cet appareil peut être utilisé par des enfants à paritir de 8ans et par des personnes 
ayant des capacités physique,sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d’expérience et de connaissance à condition qu’elles aient été placéees sous surveillance 
ou qu’elles aient reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité 
et qu’elles comprennent les dangers encourus.Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil.Le nettoyage et l’entretien parl’usager ne doivent pas être effectués par les 
enfants,sans surveillance. 

2) Il est interdit aux enfants de jouer avec les emballages du produit, sous peine de 
provoquer une suffocation.

Sécurité enfant 



1. Avis de Sécurité
1.1 Conseils importants

1.2 Informations de sécurité importantes

Avant d'utilisation,il faut bien lire les avis en-dessous:
* Lisez toutes les consignes de sécurité et d’utilisation avant d’utiliser votre robot.
* Conservez les instructions afin de pouvoir les consulter plus tard.
* Si vous devez transférer le produit à un tiers, veuillez joindre les instructions au produit.
* Toute opération non conforme aux instructions du manuel peut entraîner des blessures 
graves ou endommager le produit lui-même.

Ce produit ne peut être utilisé qu‘avec l’adaptateur, la batterie et la 
station de chargement livrés avec cet appareil. Sinon,   vous risquez 
d‘endommager le produit, de provoquer un choc électrique ou un 
incendie dû à une tension élevée.

Si vous trouvez robot est cassé,ne pas utlisez l’appareil. Merci de nous 
contactez immédiat. A l'exception des techniciens de maintenance 
désignés ou autorisés par l'entreprise, personne ne peut démanteler, 
décharger, réparer ou modifier ce produit.

Il faut débrancher le prise quand vous entretenez votre robot. 

Ne touchez pas l'appareil et l'adaptateur avec les mains en mouillé. 

Si le fil d'adaptateur est cassé,merci de nous contactez immédiat. 

N'utilisez pas l'appareil sans barre de protection, prévenir l'appareil 
tombe par la terre. 

Ne changez pas le batterie vous-même.

Avant d’utiliser cet appareil, ramassez les objets tels que les vêtements, 
les feuilles volantes, les cordons de stores ou de  rideaux, les cordons 
d’alimentation et tous les objets fragiles. Si l’appareil passe au-dessus 
d’un cordon d’alimentation et l’entraîne, un objet risque d’être retiré 
d’une table ou d’une étagère.

Ne pas laisser le produit à proximité d'un feu ou à proximité de 
matériaux inflammables, explosifs ou corrosifs.

Si le manuel d'instruction est perdu,nous contactez pour obtenir la 
verssion en PDF. 

68



1) Il faut utiliser la batterie d‘original.
2) Si vous jetez l’appareil,merci de retirez la batterie.
3) Si vous voulez changer la batterie,merci nous contacter pour acheter. Si vous 
utilisez le mauvais modèle. Le remplacement de la batterie peut entraîner un 
incident de sécurité.
4) Si la batterie présente une fuite,nous contacter immédiat.
5) Ne jetez aucun appareil électrique avec les déchets municipaux non triés,utilisez 
des installations de collecte spécifiques
.

Veuillez utiliser le robot dans l’environnement parquet,     carrelage, tapis, sinon elle ne pourra 
pas produire l’effet et pourrait même endommager le robot.

1.3 Batterie

1.4 Restrictions d'utlisation

Parquet Carrelage Tapis
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2. Liste de Composant
2.1 Partie principale et accesoires

Conseilé
Une paire de brosses latérales, le filtre et la batterie ont été installés dans l'unité principale.

Station de charge x1 Adaptateur x1

Bac d'eau x1
Torchon x1

Certificat x1
Manuel d'instruction x1

Brosse de nettoyage x1

Brosse bilatérale x2

Filtre x1

Bac à poussière x1
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Bouton de bac à
poussière

Plaque frontale

Bouton de partie
principale

Fenêtre transparente

Coque annulaire

Réservoir d'eau

Boucle de réservoir d'eau

Brosse centrale à
rouleaux 

Roue

Batterie

Brosse bilatérale

Capteur de prévention
des chutes

Contact de charge

2.2 Accessoires
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1. Placez la station sur le sol perpendiculaire au mur. 
Il n'y a pas d'obstacle dans la gamme de 1.5 mètre 
devant et 0.5 mètre dans la gauche et droite. 
Appuyez fermement sur le support de charge.

2. Pour un nettoyage facile et une meilleure recharge, 
veuillez ne pas déplacer le chargeur fréquentement. 
Si la position de chargement change, l’hôte peut ne 
pas réussir à se localiser et ne peut pas se charger.

3. Veuillez à ranger le câble de l’adaptateur pour 
éviter que l’aspirateur ne s’emmêle lors du nettoyage.

Attention
Ne déplacez pas la machine au travail, ce qui risque de perdre la carte. Éviter le chargeur 
directe du soleil.

Éviter le chargeur directe du soleil

3.1 Installation de charge
3 Installation produit 
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1. Ajoutez de l'eau; 2. Fixez le réservoir 
d'eau;

3. Collez le torchon; 4. Fixez le réservoir 
d'eau dans le robot 
et terminez

3.2 Installation et utilisation du réservoir d'eau
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Veuillez retirer le réservoir d'eau pendant le chargement. Ne pas utiliser le nettoyage 
humide sur le tapis.

Attention

1. Cliquez d'abord sur une extrémité

Démontez le réservoir d'eau: 
soulevez l'avant du réservoir 
d'eau pour le séparer de la 
machine.

2. Cliquez ensuite à d’autre extrémité
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En mode fermeture, appuyez 
longuement sur “      ” pour passer en 
mode veille, la lumière blanche allume. 
Appuyez sur “      ” pour passer en mode 
nettoyage.

En mode veille, appuyez 2 
fois sur “      ” pour passer en 
mode recharge 
automatique.

Appuyez simultanément sur 
le bouton d'alimentation et 
le capot avant, puis 
éteignez-les au bout de 5 
secondes.

4. Utilisation
4.1 Utilisation de Robot

4.2 Mode de fonctionnement  
4.2.1 Mode veille et nettoyage 4.2.2 Recharge manuel 

4.2.3 Fermeture manuel

Appuyez longuement sur       et coque 

Appuyez longuement sur       pour passer en mode 
veille

Appuyez sur       pour passer en mode nettoyage

Appuyez sur       pour passer en mode de recharge

En mode veille, appuyez longuement sur       jusqu'à 
ce que le message vocal

Statut Voyant Opération

On

Off

Nettoyage

Recharge

En recharge 

Erreur

Complètement 
chargé     

Équipement WIFI  

Lumière éteinte  

Lumière blanche allume  

Lumière blanche allume  

Lumière blanche scintille  

Lumière blanche scintille

Lumière rouge scintille 

Lumière blanche allume 

Bouton d'alimentation  

Les lumières rouges et 
blanches clignotent en 
alternance


